
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Document consultable à l’accueil uniquement. 
Document for on-site consultation only, at the reception desk. 



 
Dans ce guide, retrouvez une liste 
des activités que nous avons 
sélectionné spécialement pour 
votre séjour en famille. 
Téléchargez l’application APP 
Live ci-dessous pour vous inscrire 
et consulter les activités aux 
alentours. 
 
 
 
 

 
In this guide, you will find a list of 
activities that we have specially 
selected for your family stay. 
Download the APP Live 
application below to register and 
discover activities in the 
surrounding area. 

 
In diesem Reiseführer finden Sie 
eine Liste von Aktivitäten, die wir 
speziell für Ihren 
Familienaufenthalt ausgewählt 
haben.  
Laden Sie unten die APP Live App 
herunter, um sich anzumelden 
und die Aktivitäten in der 
Umgebung zu entdecken. 

In deze gids vindt u een lijst met 
activiteiten die we speciaal voor 
uw verblijf met het gezin hebben 
geselecteerd.  
Download hieronder de APP 
Live-app om u in te schrijven en 
de activiteiten in de omgeving te 
bekijken. 

In questa guida troverete un 
elenco di attività che abbiamo 
selezionato appositamente per il 
vostro soggiorno in famiglia. 
Scaricate l’app APP Live qui sotto 
per iscrivervi e consultare le 
attività nei dintorni. 

En esta guía, encontrará una lista 
de actividades que hemos 
seleccionado especialmente para 
su estancia en familia. 
Descarguen la aplicación APP 
Live a continuación para 
inscribirse y consultar las 
actividades en los alrededores. 

 

 

 

 

Téléchargez moi ! 
Download me ! 

 

Légende / Legend : 

 

 

 

 

 

 

 

 

Accès fauteuils roulants 
wheelchair access/ Rollstuhlzugang/ 
rolstoeltoegang/ accesso per sedie a rotelle/ 
acceso para silla de ruedas 

Chiens autorisés 
dogs allowed/ Hunde erlaubt/ honden toegestaan/ 
cani ammessi/ perros permitidos 

Accès piéton  
pedestrian access/ Fußgängerzugang/ 
voetgangerstoegang/ accesso pedonale/ acceso 
peatonal 

Trajet Voiture 
car route/ Autostrecke/ autoroute/ percorso in 
auto/ ruta en coche 

Fréquentation élevée pendant les 
vacances et fériés 
High visitor numbers during holidays and public holidays/ 
Hohe Besucherzahl während der Ferien und an Feiertagen/ 
Hoge drukte tijdens de vakanties en op feestdagen/ Forte 
affluenza durante le vacanze e i giorni festivi/ Alta afluencia 
durante las vacaciones y los días festivos 

Prestataire partenaire 
Partner service provider/ Partnerdienstleister/ 
Partnerdienstverlener/ Fornitore partner/ Proveedor 
asociado 

Sur place  
On site/Vor Ort/Ter plaatse/In loco/En el lugar 



 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

LES ACTIVITES AU CAMPING 



 
Sur place au camping  
 
Chaque semaine, nos animateurs 
proposent randonnées, karaoké, 
blind tests et spectacles. Club 
enfants ouvert pendant les 
vacances scolaires. Installations 
accessibles tous les jours : 
trampolines, aire de jeux, tables 
de ping-pong et terrain de sport. 

 
On-site at the campsite  
 
Every week, our animators 
organize hikes, karaoke, blind 
tests, and shows. Kids’ club open 
during school holidays. Facilities 
available daily: trampolines, 
playground, ping-pong tables, 
and sports field. 

 
Vor Ort auf dem Campingplatz  
 
Jede Woche bieten unsere 
Animateure Wanderungen, 
Karaoke, Blindtests und Shows an. 
Kinderclub während der 
Schulferien geöffnet. 
Einrichtungen täglich zugänglich: 
Trampoline, Spielplatz, 
Tischtennisplatten und 
Sportplatz. 

 
 
 
Ter plaatse op de camping  
 
Elke week organiseren onze 
begeleiders wandelingen, 
karaoke, blind tests en shows. 
Kinderclub geopend tijdens 
schoolvakanties. Faciliteiten 
dagelijks beschikbaar: 
trampolines, speeltuin, 
tafeltennistafels en sportveld. 

 
 
 
Sul posto al campeggio  
 
Ogni settimana i nostri animatori 
propongono escursioni, karaoke, 
blind test e spettacoli. Club per 
bambini aperto durante le 
vacanze scolastiche. Strutture 
disponibili tutti i giorni: 
trampolini, area giochi, tavoli da 
ping-pong e campo sportivo. 

 
 
 
En el camping  
 
Cada semana, nuestros 
animadores organizan 
excursiones, karaoke, blind tests y 
espectáculos. Club infantil abierto 
durante las vacaciones escolares. 
Instalaciones disponibles todos 
los días: trampolines, zona de 
juegos, mesas de ping-pong y 
campo deportivo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

JARDIN FOREVER 



 
Sens et Découvertes à la Ferme 
 
 
La ferme et jardin pédagogique 
possède une surface de 5000m². 
Visites libres et ateliers pour les 
familles sont proposées. Un 
parcours enrichissant des sens 
avec différentes odeurs et 
textures au sol est à découvrir.  
 
 
 
 
 

 
Senses and Discoveries at the 
Farm 
 
The educational farm and garden 
covers an area of 5000 m². Self-
guided visits and family 
workshops are available. A 
sensory trail with various scents 
and textures on the ground 
awaits discovery. 

 
Sinne und Entdeckungen auf 
dem Bauernhof 
 
Der pädagogische Bauernhof und 
Garten erstreckt sich über 
5000 m². Freie Besichtigungen 
und Workshops für Familien 
werden angeboten. Ein 
Sinnespfad mit verschiedenen 
Gerüchen und Bodentexturen 
lädt zum Entdecken ein. 

Zintuigen en Ontdekkingen op de 
Boerderij 
 
De educatieve boerderij en tuin 
beslaat een oppervlakte van 
5000 m². Vrije bezoeken en 
workshops voor gezinnen worden 
aangeboden. Een 
zintuigenparcours met 
verschillende geuren en texturen 
op de grond is te ontdekken. 

Sensi e Scoperte alla Fattoria 
 
 
La fattoria e il giardino educativo 
coprono una superficie di 
5000 m². Sono disponibili visite 
libere e laboratori per le famiglie. 
Da scoprire un percorso 
sensoriale con diversi odori e 
texture sul terreno. 

Sentidos y Descubrimientos en la 
Granja 
 
La granja y el jardín pedagógico 
ocupan una superficie de 
5000 m². Se ofrecen visitas libres 
y talleres para familias. Se puede 
descubrir un recorrido sensorial 
con diferentes olores y texturas 
en el suelo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

170a Chem. de la Carraire, 
83220 Le Pradet 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ZOA PARC 



 
Rencontres Animales et 
Découvertes Végétales 
 
Le zoo de Zoa parc vous offre 
l’occasion de passer une journée 
riche en découvertes, vous aurez 
l’occasion d’apprendre sur les 
différentes variété de plantes, 
découvrir des espèces d’animaux, 
les observer vivre avec leurs 
congénères 
 
 
 
 
 

 
Animal Encounters and Plant 
Discoveries 
 
Zoa Park Zoo gives you the chance 
to spend a day full of discoveries. 
You will have the opportunity to 
learn about different plant 
varieties, discover animal species, 
and observe them living with 
their peers.  

 
Tierbegegnungen und Pflanzliche 
Entdeckungen 
 
Der Zoo von Zoa Park bietet Ihnen 
die Gelegenheit, einen Tag voller 
Entdeckungen zu erleben. Sie 
können verschiedene 
Pflanzenarten kennenlernen, 
Tierarten entdecken und 
beobachten, wie sie mit ihren 
Artgenossen leben. 

Dierlijke Ontmoetingen en 
Plantaardige Ontdekkingen 
 
De dierentuin van Zoa Park biedt 
u de kans om een dag vol 
ontdekkingen door te brengen. U 
krijgt de gelegenheid om 
verschillende plantensoorten te 
leren kennen, diersoorten te 
ontdekken en te observeren hoe 
ze samenleven met 
soortgenoten. 

Incontri Animali e Scoperte 
Vegetali 
 
Lo zoo di Zoa Park ti offre 
l’opportunità di trascorrere una 
giornata ricca di scoperte. Avrai 
l’occasione di conoscere diverse 
varietà di piante, scoprire specie 
animali e osservarle vivere con i 
loro simili. 

Encuentros Animales y 
Descubrimientos Vegetales 
 
El zoológico de Zoa Park te ofrece 
la oportunidad de pasar un día 
lleno de descubrimientos. Podrás 
aprender sobre diferentes 
variedades de plantas, descubrir 
especies de animales y observar 
cómo viven con sus congéneres. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

131 Av. du Pont d'Aran, 
83110 Sanary-sur-Mer 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AOUBRE L’AVENTURE NATURE 



 
Une Forêt Enchantée à Explorer 
 
 
La forêt d’Aoubré propose une 
immersion nature pour toute la 
famille. 
Parcours accrobranche, sentiers 
pédagogiques, jeux en plein air et 
espaces de découverte 
permettent de s’amuser tout en 
explorant la faune et la flore dans 
un cadre naturel préservé. 

 
An Enchanted Forest to Explore 
 
 
The Aoubré Forest offers a nature 
immersion for the whole family. 
Tree-top adventure courses, 
educational trails, outdoor 
games, and discovery areas allow 
visitors to have fun while 
exploring local wildlife and plant 
life in a preserved natural setting. 

 
Ein Verzauberter Wald zum 
Entdecken 
 
Der Wald von Aoubré bietet ein 
Naturerlebnis für die ganze 
Familie. Kletterparcours, 
Lehrpfade, Outdoor-Spiele und 
Entdeckungsbereiche 
ermöglichen es, Spaß zu haben 
und gleichzeitig die Tier- und 
Pflanzenwelt in einer geschützten 
Naturlandschaft zu entdecken. 

 
 
 
Een Betoverd Bos om te 
Ontdekken 
 
Het bos van Aoubré biedt een 
natuurbeleving voor het hele 
gezin. 
Boomklimparcours, educatieve 
paden, buitenspellen en 
ontdekzones zorgen voor plezier 
terwijl je de fauna en flora 
ontdekt in een ongerepte 
natuurlijke omgeving.  

 
 
 
Una Foresta Incantata da 
Esplorare 
 
La foresta di Aoubré offre 
un’immersione nella natura per 
tutta la famiglia. 
Percorsi acrobatici sugli alberi, 
sentieri didattici, giochi all’aperto 
e aree di scoperta permettono di 
divertirsi esplorando la fauna e la 
flora in un ambiente naturale 
protetto. 

 
 
 
Un Bosque Encantado por 
Explorar 
 
El bosque de Aoubré ofrece una 
inmersión en la naturaleza para 
toda la familia. 
Recorridos de aventura en los 
árboles, senderos pedagógicos, 
juegos al aire libre y espacios de 
descubrimiento permiten 
divertirse mientras se exploran la 
fauna y la flora en un entorno 
natural protegido. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Chem. de la Rouvière, 
83340 Flassans-sur-Issole 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LE VILLAGE DES TORTUES 



 
À la Rencontre des Tortues 
 
Lorsque vous visitez le Village des 
Tortues, vous apprenez à mieux 
protéger les tortues et vous 
contribuez à leur 
conservation, étape 
indispensable au maintien de la 
biodiversité du Var. Tout cela en 
parcourant un espace naturel 
boisé. 
 

 
Meeting the Turtles 
 
When you visit the Village des 
Tortues, you learn how to better 
protect turtles and contribute to 
their conservation, an essential 
step in preserving biodiversity in 
the Var region, all while exploring 
a wooded natural area. 

 
Begegnung mit den Schildkröten 
 
Bei einem Besuch im Village des 
Tortues lernen Sie, wie Sie 
Schildkröten besser schützen 
können, und tragen zu ihrem 
Erhalt bei – ein wichtiger Beitrag 
zum Erhalt der Biodiversität im 
Var. Dabei durchqueren Sie ein 
bewaldetes Naturgebiet. 

 
 
Ontmoeting met de 
Schildpadden 
 
Wanneer u het Village des Tortues 
bezoekt, leert u hoe u 
schildpadden beter kunt 
beschermen en draagt u bij aan 
hun behoud, een essentiële stap 
voor het behoud van de 
biodiversiteit van de Var. Dit alles 
tijdens een wandeling door een 
bosrijk natuurgebied. 

 
 
Incontro con le Tartarughe 
 
 
Visitando il Village des Tortues, 
imparerai a proteggere meglio le 
tartarughe e contribuirai alla loro 
conservazione, un passaggio 
fondamentale per il 
mantenimento della biodiversità 
del Var, il tutto passeggiando in 
un’area naturale boschiva. 

 
 
Encuentro con las Tortugas 
 
 
Al visitar el Village des Tortues, 
aprenderás a proteger mejor a las 
tortugas y contribuirás a su 
conservación, un paso esencial 
para mantener la biodiversidad 
del Var, todo ello recorriendo un 
espacio natural boscoso. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1065, Route du Luc, 

D97, 83660 Carnoules 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

PLAY PARK-MINI GOLF 



 
Une aventure Tropicale 
 
Passez un agréable moment en 
famille et relevez les défis durant 
une partie de minigolf. Le mini-
golf de Hyères propose un 
parcours de 18 trous dans un 
décors tropical incroyable avec 
une musique du même thème. Le 
parcours est également ouvert le 
soir en Juillet et Aout.  

 
A Tropical Adventure 
 
Enjoy a pleasant family moment 
and take on the challenge during 
a game of mini golf. The Hyères 
mini golf course offers an 18-hole 
course set in an incredible tropical 
setting, with matching themed 
music. The course is also open in 
the evening in July and August. 

 
Ein Tropisches Abenteuer 
 
Verbringen Sie eine schöne Zeit 
mit der Familie und stellen Sie 
sich den Herausforderungen bei 
einer Runde Minigolf. Der 
Minigolfplatz von Hyères bietet 
einen 18-Loch-Parcours in einer 
beeindruckenden tropischen 
Kulisse mit passender Musik. Der 
Parcours ist im Juli und August 
auch abends geöffnet. 
 
 
 

Een Tropisch Avontuur 
 
Beleef een gezellig moment met 
het gezin en ga de uitdaging aan 
tijdens een potje minigolf. De 
minigolfbaan van Hyères biedt 
een parcours van 18 holes in een 
ongelooflijk tropisch decor, met 
bijpassende muziek. De baan is in 
juli en augustus ook ’s avonds 
geopend. 

Un’Avventura Tropicale 
 
Trascorri un piacevole momento 
in famiglia e affronta la sfida 
durante una partita di mini golf. Il 
mini golf di Hyères propone un 
percorso di 18 buche in un 
incredibile scenario tropicale, 
accompagnato da musica a tema. 
Il percorso è aperto anche la sera 
nei mesi di luglio e agosto. 

Una Aventura Tropical 
 
Disfruta de un agradable 
momento en familia y acepta el 
reto durante una partida de 
minigolf. El minigolf de Hyères 
ofrece un recorrido de 18 hoyos 
en un increíble entorno tropical, 
con música del mismo tema. El 
recorrido también está abierto 
por la noche en julio y agosto. 
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OK CORRAL 



 
Aventure au cœur du Far West 
 
 
Plongez au cœur du Far West dans 
ce parc d’attractions unique près 
de Marseille. Sensations fortes, 
spectacles et aventures attendent 
toute la famille dans une 
ambiance western dépaysante. 
Fun, émotions et souvenirs 
garantis !  

 
Adventure in the Heart of the Far 
West 
 
Dive into the heart of the Far 
West in this unique amusement 
park near Marseille. Thrilling 
rides, shows, and adventures 
await the whole family in a truly 
immersive western atmosphere. 
Fun, excitement, and 
unforgettable memories 
guaranteed! 

 
Abenteuer im Herzen des Wilden 
Westens 
 
Tauchen Sie ein ins Herz des 
Wilden Westens in diesem 
einzigartigen Freizeitpark nahe 
Marseille. Nervenkitzel, Shows 
und Abenteuer erwarten die 
ganze Familie in einer 
authentischen Western-
Atmosphäre. Spaß, Emotionen 
und unvergessliche Erinnerungen 
garantiert! 

 
 
Avontuur in het Hart van het 
Wilde Westen 
 
Duik in het hart van het Wilde 
Westen in dit unieke attractiepark 
vlak bij Marseille. Spannende 
attracties, shows en avonturen 
wachten op het hele gezin in een 
meeslepende westernsfeer. 
Plezier, emotie en onvergetelijke 
herinneringen gegarandeerd! 

 
 
Avventura nel Cuore del Far West 
 
 
Immergiti nel cuore del Far West 
in questo parco divertimenti 
unico vicino a Marsiglia. Attrazioni 
emozionanti, spettacoli e 
avventure attendono tutta la 
famiglia in un’atmosfera western 
coinvolgente. Divertimento, 
emozioni e ricordi indimenticabili 
garantiti! 

 
 
Aventura en el Corazón del 
Lejano Oeste 
 
Sumérgete en el corazón del 
Lejano Oeste en este parque de 
atracciones único cerca de 
Marsella. Emociones fuertes, 
espectáculos y aventuras esperan 
a toda la familia en un ambiente 
western envolvente. ¡Diversión, 
emoción y recuerdos inolvidables 
garantizados! 

 

  
Route départementale 8, 

13780 Cuges-les-Pins 



 

  

MAGIC WORLD 



 
Fun Nocturne et Manèges 
 
Vivez la magie d’une fête foraine 
nocturne en bord de mer à 
Hyères. Manèges à sensations, 
attractions pour toute la famille et 
lumières féériques vous plongent 
dans un univers de rires et 
d’aventures. Fun, émotions et 
souvenirs garantis !  

 
Nighttime Fun & Rides 
 
Experience the magic of a 
nighttime funfair by the sea in 
Hyères. Thrilling rides, attractions 
for the whole family, and dazzling 
lights immerse you in a world of 
laughter and adventure. Fun, 
excitement, and unforgettable 
memories guaranteed! 

 
Nächtlicher Spaß & 
Fahrgeschäfte 
 
Erleben Sie die Magie eines 
nächtlichen Jahrmarkts am Meer 
in Hyères. Nervenkitzel, 
Attraktionen für die ganze Familie 
und funkelnde Lichter entführen 
Sie in eine Welt voller Lachen und 
Abenteuer. Spaß, Emotionen und 
unvergessliche Erinnerungen 
garantiert! 

 
 
Nachtplezier & Attracties 
 
Beleef de magie van een 
nachtelijke kermis aan zee in 
Hyères. Spannende attracties, 
plezier voor het hele gezin en 
fonkelende verlichting dompelen 
je onder in een wereld vol lachen 
en avontuur. Plezier, spanning en 
onvergetelijke herinneringen 
gegarandeerd! 

 
 
Divertimento Notturno & Giostre 
 
Vivi la magia di una fiera notturna 
sul mare a Hyères. Giostre 
emozionanti, attrazioni per tutta 
la famiglia e luci scintillanti ti 
immergono in un mondo di risate 
e avventure. Divertimento, 
emozioni e ricordi indimenticabili 
garantiti! 

 
 
Diversión Nocturna y Atracciones 
 
Vive la magia de una feria 
nocturna junto al mar en Hyères. 
Atracciones emocionantes, 
diversión para toda la familia y 
luces deslumbrantes te sumergen 
en un mundo de risas y aventuras. 
¡Diversión, emoción y recuerdos 
inolvidables garantizados! 
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KIDDY PARC-AQUA FAMILY 



 
Rires, jeux et éclaboussures en 
famille 
 
Kiddy Parc propose des 
attractions et jeux adaptés aux 
enfants de 2 à 12 ans, dans un 
univers ludique et sécurisé. 
Aqua Family, le parc aquatique 
voisin, offre toboggans et jeux 
d’eau pour se rafraîchir et 
s’amuser tous ensemble. 
 

 
Laughter, games and splashes for 
the whole family 
 
Kiddy Parc offers attractions and 
games designed for children aged 
2 to 12, in a fun and safe 
environment. Aqua Family, the 
neighboring water park, features 
water slides and water games to 
cool off and enjoy together. 

 
Lachen, Spiele und Wasserspaß 
für die ganze Familie 
 
Kiddy Parc bietet Attraktionen 
und Spiele für Kinder von 2 bis 12 
Jahren in einer spielerischen und 
sicheren Umgebung. 
Aqua Family, der benachbarte 
Wasserpark, bietet Rutschen und 
Wasserspiele zum Abkühlen und 
gemeinsamen Spaßhaben. 

 
 
Lachen, spel en waterpret voor 
het hele gezin 
 
Kiddy Parc biedt attracties en 
spellen voor kinderen van 2 tot 12 
jaar, in een speelse en veilige 
omgeving. Aqua Family, het 
naastgelegen waterpark, biedt 
glijbanen en waterspellen om af 
te koelen en samen plezier te 
maken. 

 
 
Risate, giochi e spruzzi per tutta 
la famiglia 
 
Kiddy Parc offre attrazioni e giochi 
pensati per bambini dai 2 ai 12 
anni, in un ambiente ludico e 
sicuro. Aqua Family, il parco 
acquatico vicino, propone scivoli 
e giochi d’acqua per rinfrescarsi e 
divertirsi insieme. 

 
 
Risas, juegos y chapuzones en 
familia 
 
Kiddy Parc ofrece atracciones y 
juegos adaptados para niños de 2 
a 12 años, en un entorno lúdico y 
seguro. Aqua Family, el parque 
acuático vecino, ofrece toboganes 
y juegos de agua para refrescarse 
y divertirse juntos. 
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TRAMPOLINE FULL IN PARK 



 
Le paradis du saut et du fun pour 
toute la famille 
 
Amateur de sensation forte dès le 
plus jeune âge ? L’espace de 
trampoline Full in Park est idéale 
pour les plus petits. un espace 
dédié aux plus jeunes est 
aménagé, avec un parcours de 
motricité modulable, pour 
apprendre aux enfants à trouver 
leur équilibre. A côté un espace  
trampoline avec plusieurs zones 
de sauts. 

 
The paradise of jumping and fun 
for the whole family 
 
Looking for thrills from an early 
age? The Full in Park trampoline 
park is ideal for young children. A 
dedicated area for the youngest 
visitors is specially designed, 
featuring a modular motor skills 
course to help children learn 
balance. Nearby, a trampoline 
area with several jumping zones is 
also available. 

 
Das Paradies für Sprünge und 
Spaß für die ganze Familie 
 
Schon in jungen Jahren auf der 
Suche nach Nervenkitzel? Der 
Trampolinpark Full in Park ist ideal 
für die Kleinsten. Ein speziell 
eingerichteter Bereich für junge 
Kinder bietet einen modularen 
Motorikparcours, mit dem sie ihr 
Gleichgewicht spielerisch 
erlernen können. Daneben gibt es 
einen Trampolinbereich mit 
mehreren Sprungzonen. 

 
 
 
Het paradijs van springen en 
plezier voor het hele gezin 
 
Op zoek naar spanning vanaf 
jonge leeftijd? Het 
trampolinepark Full in Park is 
ideaal voor de allerkleinsten. Er is 
een speciaal ingerichte zone voor 
jonge kinderen met een modulair 
bewegingsparcours om hen te 
helpen hun evenwicht te 
ontwikkelen. Daarnaast is er een 
trampolinegedeelte met 
meerdere springzones. 

 
 
 
Il paradiso dei salti e del 
divertimento per tutta la famiglia 
 
Amanti delle emozioni forti fin 
dalla tenera età? Il parco 
trampolini Full in Park è ideale per 
i più piccoli. È stato allestito uno 
spazio dedicato ai bambini, con 
un percorso motorio modulabile 
per aiutarli a sviluppare 
l’equilibrio. Accanto, si trova 
un’area trampolini con diverse 
zone di salto. 

 
 
 
El paraíso del salto y la diversión 
para toda la familia 
 
¿Amantes de las emociones 
fuertes desde una edad 
temprana? El parque de 
trampolines Full in Park es ideal 
para los más pequeños. Se ha 
habilitado un espacio 
especialmente diseñado para 
niños, con un circuito de 
motricidad modular para 
ayudarles a desarrollar el 
equilibrio. Al lado, hay una zona 
de trampolines con varias áreas 
de salto. 
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PARC CRAVERO 



 
Respirez, jouez, flânez ! 
 
Le Parc Cravero est un magnifique 
jardin méditerranéen idéal pour 
la détente et la promenade. 
Entre palmiers, végétation 
exotique et allées ombragées, le 
parc offre un cadre paisible pour 
petits et grands. Il dispose 
également d’une aire de jeux 
pour enfants, parfaite pour un 
moment en famille. 
 

 
Breathe, play, stroll! 
 
Parc Cravero is a beautiful 
Mediterranean garden, perfect 
for relaxation and strolling. 
With palm trees, exotic plants, 
and shaded paths, the park offers 
a peaceful setting for both adults 
and children. It also features a 
children’s playground, ideal for 
family fun.. 

 
Atmen, spielen, schlendern! 
 
Der Parc Cravero ist ein 
wunderschöner mediterraner 
Garten, ideal zum Entspannen 
und Spazierengehen. 
Mit Palmen, exotischen Pflanzen 
und schattigen Wegen bietet der 
Park eine ruhige Umgebung für 
Groß und Klein. Außerdem gibt es 
einen Kinderspielplatz, perfekt 
für Familienmomente. 

 
 
 
Adem, speel, slenter! 
 
Het Parc Cravero is een prachtige 
Mediterrane tuin, ideaal om te 
ontspannen en te wandelen. 
Met palmbomen, exotische 
planten en schaduwrijke paden 
biedt het park een rustige 
omgeving voor jong en oud. Er is 
ook een speelplaats voor 
kinderen, perfect voor een 
gezellig moment met het gezin. 

 
 
 
Respira, gioca, passeggia! 
 
Il Parc Cravero è un magnifico 
giardino mediterraneo, ideale per 
rilassarsi e passeggiare. 
Tra palme, piante esotiche e viali 
ombreggiati, il parco offre un 
ambiente tranquillo per grandi e 
piccini. Dispone inoltre di un 
parco giochi per bambini, 
perfetto per momenti in famiglia. 

 
 
 
¡Respira, juega, pasea! 
 
El Parc Cravero es un hermoso 
jardín mediterráneo, ideal para 
relajarse y pasear. 
Entre palmeras, plantas exóticas y 
senderos sombreados, el parque 
ofrece un entorno tranquilo para 
grandes y pequeños. También 
cuenta con un área de juegos 
para niños, perfecta para 
disfrutar en familia. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

42 Av. de la Première 

Dfl, 83220 Le Pradet 



 
  

ESPACE NATURE DU PLAN 



 
Balade, détente et rires d’enfants 
 
 
Un havre de verdure avec sentiers 
ombragés, végétation 
méditerranéenne et aires de jeux 
pour enfants. 
Idéal pour se détendre, se 
promener et profiter d’un 
moment en famille. 
Un lieu où petits et grands 
peuvent se reconnecter avec la 
nature. 

 
Strolls, relaxation, and children’s 
laughter 
 
A green haven with shaded paths, 
Mediterranean vegetation, and 
children’s playgrounds. 
Perfect for relaxing, strolling, and 
enjoying quality time with family. 
A place where both young and old 
can reconnect with nature. 

 
Spaziergänge, Entspannung und 
Kinderlachen 
 
Ein grünes Refugium mit 
schattigen Wegen, mediterraner 
Vegetation und 
Kinderspielplätzen. 
Ideal zum Entspannen, 
Spazierengehen und für schöne 
Familienmomente. 
Ein Ort, an dem Groß und Klein 
die Natur wiederentdecken 
können. 

 
 
 
Wandelen, ontspannen en 
kinderlach 
 
Een groene oase met 
schaduwrijke paden, Mediterrane 
beplanting en speelplaatsen voor 
kinderen. Perfect om te 
ontspannen, te wandelen en 
quality time met het gezin door te 
brengen. 
Een plek waar jong en oud weer in 
contact kan komen met de natuur. 

 
 
 
Passeggiate, relax e risate dei 
bambini 
 
Un’oasi verde con sentieri 
ombreggiati, vegetazione 
mediterranea e aree giochi per 
bambini. Perfetto per rilassarsi, 
passeggiare e trascorrere 
momenti in famiglia. 
Un luogo dove grandi e piccini 
possono riconnettersi con la 
natura. 

 
 
 
Paseos, relajación y risas de 
niños 
 
Un oasis de verdor con senderos 
sombreados, vegetación 
mediterránea y áreas de juegos 
para niños. 
Ideal para relajarse, pasear y 
disfrutar de tiempo en familia. 
Un lugar donde grandes y 
pequeños pueden reconectarse 
con la naturaleza. 
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LES ECURIES DU PARC 



 
Vivez la nature… à dos de cheval 
! 
 
En plein coeur du Parc nature de 
la Garde venez découvrir leurs 
équidés et renouer avec la 
nature. Les Écuries du Parc vous 
propose des cours encadrés 
adultes et enfants, des balades à 
poney ou cheval dans le parc 
nature. 

 
Experience nature… on 
horseback! 
 
In the heart of the Parc Nature 
de la Garde, come and discover 
their horses and reconnect with 
nature. Les Écuries du Parc offers 
guided lessons for adults and 
children, as well as pony and 
horse rides in the nature park. 

 
Erleben Sie die Natur… hoch zu 
Ross! 
 
Mitten im Parc Nature de la 
Garde können Sie ihre Pferde 
entdecken und die Natur neu 
erleben. Les Écuries du Parc 
bietet betreute Reitstunden für 
Erwachsene und Kinder sowie 
Pony- und Ausritte im Naturpark 
an. 

 
 
 
Ervaar de natuur… te paard! 
 
In het hart van Parc Nature de la 
Garde kunt u hun paarden 
ontdekken en weer in contact 
komen met de natuur. Les 
Écuries du Parc biedt begeleide 
lessen voor volwassenen en 
kinderen, evenals pony- en 
paardrijtochten in het 
natuurpark. 

 
 
 
Vivi la natura… a cavallo! 
 
Nel cuore del Parc Nature de la 
Garde, venite a scoprire i loro 
cavalli e a riconnettervi con la 
natura. Les Écuries du Parc 
propone lezioni guidate per 
adulti e bambini, oltre a 
passeggiate a cavallo o a poney 
nel parco naturale. 

 
 
 
¡Vive la naturaleza… a caballo! 
 
En el corazón del Parc Nature de 
la Garde, ven a descubrir sus 
caballos y a reconectar con la 
naturaleza. Les Écuries du Parc 
ofrece clases guiadas para 
adultos y niños, así como paseos 
a caballo o en pony por el parque 
natural. 
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AMC CAP GRACE 

CROISIERES EN CATAMARAN 



 
Évasion en catamaran 
 
Les balades en catamaran d’AMC 
Cape Grace offrent une 
expérience unique en mer le long 
de la côte méditerranéenne. À 
bord de catamarans confortables, 
profitez de panoramas 
exceptionnels, d’arrêts baignade 
et d’une ambiance conviviale, 
pour une sortie détente en famille 
ou entre amis.  

 
Catamaran escape 
 
Catamaran trips with AMC Cape 
Grace offer a unique experience 
at sea along the Mediterranean 
coast. On board comfortable 
catamarans, enjoy exceptional 
panoramas, swimming stops, and 
a friendly atmosphere, perfect for 
a relaxing outing with family or 
friends. 

 
Katamaran-Ausflug 
 
Die Katamaranfahrten von AMC 
Cape Grace bieten ein 
einzigartiges Erlebnis auf dem 
Meer entlang der 
Mittelmeerküste. An Bord 
komfortabler Katamarane 
genießen Sie außergewöhnliche 
Panoramen, Badepausen und 
eine gesellige Atmosphäre – ideal 
für einen entspannten Ausflug 
mit Familie oder Freunden. 

 
 
Catamaranontsnapping 
 
De catamaranvaarten van AMC 
Cape Grace bieden een unieke 
ervaring op zee langs de 
Middellandse Zeekust. Aan boord 
van comfortabele catamarans 
geniet u van uitzonderlijke 
panorama’s, zwemstops en een 
gezellige sfeer, ideaal voor een 
ontspannen uitje met familie of 
vrienden. 

 
 
Fuga in catamarano 
 
Le escursioni in catamarano di 
AMC Cape Grace offrono 
un’esperienza unica in mare lungo 
la costa mediterranea. A bordo di 
catamarani confortevoli, goditi 
panorami eccezionali, soste per il 
bagno e un’atmosfera conviviale, 
ideale per una gita rilassante in 
famiglia o con amici. 

 
 
Escape en catamarán 
 
Los paseos en catamarán de AMC 
Cape Grace ofrecen una 
experiencia única en el mar a lo 
largo de la costa mediterránea. A 
bordo de cómodos catamaranes, 
disfruta de panoramas 
excepcionales, paradas para 
bañarse y un ambiente acogedor, 
ideal para una salida relajante en 
familia o con amigos. 

 
  116 Quai Gilles Barbanson, 

83400 Hyères 



  
  

LE PETIT PECHEUR 



 
Pêche et convivialité en mer 
 
 
Le Petit Pêcheur, au départ du 
port des Oursinières, propose des 
sorties en mer et initiations à la 
pêche dans une ambiance 
conviviale. Une expérience 
accessible à tous pour découvrir 
la pêche et le littoral 
méditerranéen en famille ou 
entre amis. 

 
Fishing and conviviality at sea 
 
 
Le Petit Pêcheur, departing from 
the Port des Oursinières, offers 
boat trips and fishing initiation in 
a friendly atmosphere. An 
experience accessible to all to 
discover fishing and the 
Mediterranean coastline with 
family or friends. 

 
Angeln und Geselligkeit auf dem 
Meer 
 
Le Petit Pêcheur bietet vom Hafen 
der Oursinières aus Bootsausflüge 
und Einführung in das Angeln in 
geselliger Atmosphäre an. Ein für 
alle zugängliches Erlebnis, um das 
Angeln und die Mittelmeerküste 
mit Familie oder Freunden zu 
entdecken. 

 
 
Vissen en gezelligheid op zee 
 
Le Petit Pêcheur vertrekt vanuit 
de haven van Les Oursinières en 
biedt boottochten en 
kennismaking met vissen in een 
gezellige sfeer. Een voor iedereen 
toegankelijke ervaring om vissen 
en de Middellandse Zeekust te 
ontdekken met familie of 
vrienden. 

 
 
Pesca e convivialità in mare 
 
Le Petit Pêcheur, con partenza dal 
porto delle Oursinières, propone 
uscite in mare e introduzione alla 
pesca in un’atmosfera conviviale. 
Un’esperienza accessibile a tutti 
per scoprire la pesca e il litorale 
mediterraneo in famiglia o con 
amici.  

 
 
Pesca y convivencia en el mar 
 
Le Petit Pêcheur, con salida desde 
el puerto de Les Oursinières, 
ofrece salidas en barco e 
iniciación a la pesca en un 
ambiente acogedor. Una 
experiencia accesible para todos 
para descubrir la pesca y el litoral 
mediterráneo en familia o con 
amigos. 

 
Port des Oursinières 
83220  Le Pradet 


